
Voorstel voor een verordening van de Raad betreffende de tenuitvoerlegging van projecten ter
bevordering van de samenwerking en de handelsbetrekkingen tussen de EU en de ge�ndustriali-

seerde landen van Noord-Amerika, het Verre Oosten en Australaziº

(2000/C 337 E/23)

COM(2000) 381 def. � 2000/0165(CNS)

(Door de Commissie ingediend op 23 juni 2000)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 113 en artikel 308,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Er dient te worden gestreefd naar bevordering van de
samenwerking en handelsbetrekkingen met de ge0ndustri-
aliseerde landen indien dit in het belang is van de Ge-
meenschap en van het betrokken partnerland.

(2) Het Europees Parlement heeft in 1994, 1998 en 1999
verschillende resoluties aangenomen over de betrekkingen
tussen de EU en de VS. De EU en de VS zijn in de Trans-
atlantische Verklaring van 1990, de Nieuwe Transatlanti-
sche Agenda van 1995, het Transatlantisch Economisch
Partnerschap van 1998 en de Verklaring van Bonn van
1999 overeengekomen hun betrekkingen te versterken.
Het gemeenschappelijk handelsbeleid dient te worden aan-
gevuld met een verdere verspreiding van de algemene
kennis via een intensievere dialoog tussen de actoren die
een rol spelen in de betrekkingen tussen de EU en de VS.

(3) Het Europees Parlement heeft in 1996 een resolutie aange-
nomen en het Economisch en Sociaal ComitØ in dat jaar
advies uitgebracht over de betrekkingen tussen de EU en
Canada waarin wordt opgeroepen tot nauwere betrekkin-
gen met Canada. De EU en Canada hebben in 1967 een
kaderovereenkomst inzake commerciºle en economische
samenwerking en in 1990 een verklaring over de betrek-
kingen tussen de EG en Canada ondertekend en zijn in het
gemeenschappelijk actieplan en de gemeenschappelijke
politieke verklaring van 1996 overeengekomen hun be-
trekkingen te versterken. De betrekkingen tussen de EU
en Canada zijn gediversifieerder geworden en Canada is
ØØn van de belangrijkste partners in de multilaterale han-
del en in kwesties die verband houden met mondiale uit-
dagingen en het gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid. Deze betrekkingen moeten bijgevolg verder
worden versterkt door middel van een intensiever proces
van overleg en samenwerking op een toenemend aantal
gebieden.

(4) Activiteiten in het kader van specifieke instrumenten, zo-
als de overeenkomsten tussen de Gemeenschap en de Ver-
enigde Staten van Amerika en tussen de Gemeenschap en
Canada tot vaststelling van programma’s voor samenwer-
king op het gebied van hoger onderwijs en opleiding,

worden door deze verordening niet ongunstig be0nvloed
doch wel gecompleteerd.

(5) De EU en Japan hebben in de gemeenschappelijke verkla-
ring van 1991 besloten hun dialoog op te voeren en hun
samenwerking en partnerschap te versterken. Het Euro-
pees Parlement heeft een resolutie aangenomen over de
mededeling van de Commissie aan de Raad: ÐEuropa en
Japan: de volgende stappen?. De Raad heeft in zijn con-
clusies inzake de mededeling van de Commissie over Ja-
pan de duidelijke en specifieke problemen in verband met
de toegang tot de markt in Japan onderkend. De Raad is
van oordeel dat voorrang dient te worden gegeven aan het
verbeteren van de toegang tot de Japanse markt. In het
licht daarvan heeft de Raad zijn goedkeuring gehecht aan
Verordening (EG) nr. 1035/1999 van de Raad van 11 mei
1999 betreffende de uitvoering door de Commissie van
een programma van specifieke maatregelen en acties om
de toegang van goederen en grensoverschrijdende diensten
van de Europese Unie tot de Japanse markt te verbeteren.
Deze verordening vervalt op 31 december 2001. Uit de
voorlopige resultaten van de evaluatie van het hierboven
genoemde programma van de Commissie zijn het nut en
de effectiviteit van het programma gebleken. Het wordt
daarom nodig geacht de in de genoemde verordening
beschreven programma’s van de Commissie verder uit te
voeren. Deze verordening doet geen afbreuk aan het be-
sluit van de Raad van 18 mei 1992 tot goedkeuring van
de consolidatie van het Centrum voor Industriºle Samen-
werking EG-Japan dat nog onverminderd van toepassing
blijft.

(6) De bilaterale samenwerking op economische en andere
gebieden met de Republiek Korea dient te worden uit-
gebreid in overeenstemming met de beginselen van de
Kaderovereenkomst inzake handel en samenwerking met
Korea, het advies van het Europees Parlement en de con-
clusies van de Raad over het Koreaanse schiereiland. De
EU dient de marktbeginselen in Korea te steunen en de
opheffing van de bestaande belemmeringen voor handel
en investeringen te bevorderen.

(7) De EU en Australiº zijn in de Gemeenschappelijke verkla-
ring van 1997 overeengekomen hun betrekkingen te ver-
sterken en samen te werken op de talrijke gebieden van
wederzijds belang. Met het oog op de verdere versterking
van die betrekkingen is een intensief proces van overleg
en samenwerking in een toenemend aantal bilaterale en
internationale kwesties nodig.

(8) De EU en Nieuw-Zeeland zijn in de Gezamenlijke verkla-
ring van 1999 overeengekomen hun betrekkingen en sa-
menwerking verder te versterken tot wederzijds voordeel
van hun volkeren en om hun wederzijdse betrekkingen
een perspectief op lange termijn te geven.
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(9) Op dit ogenblik zijn er een groot aantal kleine begrotings-
lijnen waaruit de verschillende acties van de Gemeenschap
voor het bevorderen van de samenwerking en de handels-
betrekkingen met de in deze verordening bedoelde ge0n-
dustrialiseerde landen worden gefinancierd. In het kader
van deze begrotingslijnen zijn een aantal kredieten be-
schikbaar gesteld voor het financieren van proefprojecten
en voorbereidende acties. Na twee jaar ervaring met deze
proefprojecten en voorbereidende acties hebben de tot
dusver uitgevoerde maatregelen hun nut bewezen en heb-
ben aangetoond dat zij als regelmatige activiteiten moeten
worden voortgezet. De Gemeenschap moet op geregelde
basis over de nodige middelen beschikken om deze maat-
regelen in de toekomst ten uitvoer te kunnen leggen. Bij-
gevolg moet ten behoeve van de efficiency, rationalisatie
en continuering van de maatregelen ØØn begrotingslijn
worden ingesteld voor de financiering van de in deze
verordening bedoelde activiteiten.

(10) Deze verordening doet niet af aan de activiteiten van de
lidstaten voor ontwikkeling en uitvoering van pro-
gramma’s en regelingen ter bevordering van hun export
van goederen en grensoverschrijdende diensten naar de
markten van derde landen.

(11) In overeenstemming met artikel 2 van Besluit
1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststel-
ling van de voorwaarden voor de uitvoering van de aan de
Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden, dienen
maatregelen voor de tenuitvoerlegging van deze verorde-
ning te worden goedgekeurd met gebruikmaking van de
in artikel 3 van dat besluit bedoelde raadplegingsproce-
dure.

(12) Een deel van de activiteiten in het kader van deze ver-
ordening vallen onder artikel 133 van het Verdrag. Voor
de overige activiteiten voorziet het Verdrag in geen andere
bevoegdheden dan die van artikel 308,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De Gemeenschap legt verder acties ten uitvoer ter bevordering
van de samenwerking en de handelsbetrekkingen tussen de
Gemeenschap en de ge0ndustrialiseerde landen van Noord-
Amerika, het Verre Oosten en Australaziº.

Voor de toepassing van deze verordening wordt onder de ge0n-
dustrialiseerde landen van Noord-Amerika, het Verre Oosten en
Australaziº verstaan de Verenigde Staten, Canada, Japan, de
Republiek Korea (hierna ÐKorea? genoemd), Australiº en
Nieuw-Zeeland, hierna de Ðpartnerlanden? genoemd.

Artikel 2

De communautaire kredieten die nodig zijn voor de uitvoering
van de in deze verordening vastgestelde acties worden door de
begrotingsautoriteit op jaarbasis goedgekeurd.

Artikel 3

Samenwerking

Acties ter bevordering van de samenwerking worden gebruikt
ter ondersteuning van de doelstellingen die in de verschillende
bilaterale instrumenten op dit gebied tussen de EU en de part-
nerlanden zijn vastgelegd, om een gunstiger klimaat te creºren
voor de instandhouding en verdere ontwikkeling van de betrek-
kingen tussen de EU en de partnerlanden.

Artikel 4

Op het gebied van samenwerking financiert de EU de volgende
soorten activiteiten:

a) educatie en voorlichting van het publiek over de bilaterale
betrekkingen tussen de EU en de partnerlanden, in het bij-
zonder ten behoeve van de besluit- en opinievormers en
andere multiplicatoren;

b) versterking van de culturele en academische banden en van
de banden tussen de volkeren;

c) bevordering van de dialoog tussen de politieke, economische
en sociale partners en NGO’s in verschillende relevante sec-
toren;

d) onderzoek en studies waarvan gebruik wordt gemaakt voor
de werkzaamheden van de Commissie met het oog op de
verdere ontwikkeling van de bilaterale betrekkingen;

e) projecten voor samenwerking op het gebied van wetenschap
en technologie, energie, vervoer en milieu;

f) uitbreiding van de samenwerking op douanegebied tussen
de EU en de partnerlanden;

g) vergroting van de zichtbaarheid van de EU in de partner-
landen;

h) proefprojecten die kunnen leiden tot nieuwe regelmatige
activiteiten die moeten worden gefinancierd.

Artikel 5

Samenwerkingsprojecten worden integraal dan wel in de vorm
van medefinanciering met andere bronnen in de partnerlanden
en/of de EU uit de begroting van de Gemeenschap gefinancierd.
Bij de tenuitvoerlegging van artikel 4 ziet de Commissie er op
toe dat de samenwerkingsprojecten juridisch en qua inhoud
verenigbaar zijn met de activiteiten die in het kader van andere
relevante beleidsmaatregelen van de Gemeenschap worden ge-
financierd.

Artikel 6

Handelsbetrekkingen

Acties ter bevordering van de handelsbetrekkingen moeten bij-
dragen tot het versterken van de betrekkingen tussen de EU en
de partnerlanden. Zij moeten met name zijn gericht op het
ontwikkelen van nauwere betrekkingen op handels- en investe-
ringsgebied tussen de EU en de partnerlanden, het vergroten
van de kennis van elkaars handelsvoorschriften en bedrijfsprak-
tijken en het creºren van een gunstiger klimaat voor bedrijven
uit de Gemeenschap, met name KMO’s, op de markten van de
partnerlanden.
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Artikel 7

De Gemeenschap legt een specifiek, coherent en gericht pro-
gramma van maatregelen en acties ter bevordering van de
export van goederen uit de Gemeenschap en grensoverschrij-
dende diensten naar Japan en Korea ten uitvoer die de inspan-
ningen van de lidstaten en andere openbare instanties van de
Europese Unie op de Japanse en Koreaanse markten complete-
ren en toegevoegde waarde daaraan geven.

Artikel 8

1. Op dit gebied financiert de EU de volgende belangrijkste
maatregelen en acties:

a) opleidingsprogramma’s voor het vormen van kernen van
Europese kaderleden die in staat zijn in het Japanse en Kore-
aanse ondernemingsklimaat te communiceren en te functi-
oneren (ÐExecutive Training Programmes?),

b) indienstneming, opleiding, voorbereiding op missies en deel-
name van groepen Europese bedrijfsleiders, met name van
KMO’s, aan acties in Japan om hun commerciºle aanwezig-
heid op de Japanse markt te verbeteren (campagne ÐGateway
to Japan?),

c) er zal opdracht worden gegeven tot een studie om de uit-
voerbaarheid van een campagne ÐGateway to Korea? te eva-
lueren. Aan de hand van de resultaten daarvan kan de Com-
missie, rekening houdend met het advies van het in artikel 9
bedoelde Raadgevend ComitØ, besluiten een campagne ÐGa-
teway to Korea? op te zetten.

2. Naast de in lid 1 bedoelde maatregelen en acties kan,
indien nodig, ook steun worden verleend voor de volgende
acties en maatregelen:

a) het verzamelen van informatie en beleidsadvies over met de
handel verband houdende kwesties,

b) conferenties en seminars om de betrekkingen tussen de Eu-
ropese Unie en de partnerlanden op het gebied van handel
en investeringen te bevorderen,

c) zakenmissies op hoog niveau om specifieke kwesties in ver-
band met de markttoegang in Japan en Korea te onderzoe-
ken,

d) speciale acties die de toegang tot de Japanse en Koreaanse
markten voor ondernemingen uit de Gemeenschap, met
name KMO’s, vergemakkelijken.

3. Bij de tenuitvoerlegging van lid 2 zorgt de Commissie
ervoor dat de specifieke activiteiten volledig in overeenstem-
ming zijn met het beleid van de Gemeenschap en de lidstaten.

Artikel 9

Uitvoeringsprocedures

1. Bij het uitvoeren van de in artikel 8 bedoelde activiteiten
wordt de Commissie bijgestaan door een comitØ bestaande uit
vertegenwoordigers van de lidstaten en voorgezeten door de
vertegenwoordiger van de Commissie.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is de bij artikel 3
van Besluit 1999/468/EG vastgestelde raadgevingsprocedure
van toepassing, overeenkomstig artikel 7, lid 3, van dit besluit.

Artikel 10

De Commissie legt aan het Europees Parlement en de Raad
jaarlijks een verslag voor over de tenuitvoerlegging van deze
verordening. Het verslag bevat de resultaten van de uitvoering
van de begroting en vermeld de acties en programma’s die in
dat jaar zijn gefinancierd.

Daarnaast evalueert de Commissie op gezette tijden de in het
kader van deze verordening gefinancierde acties en pro-
gramma’s om na te gaan of zij hun doelstellingen hebben
bereikt. Deze evaluatie gebeurt tenminste om de zes jaar en
de eerste evaluatie moet zijn afgerond binnen drie jaar na de
inwerkingtreding van de verordening. Indien nodig wordt in de
evaluatieverslagen ook rekening gehouden met de contractuele
verplichtingen en beginselen van goed beheer en bevatten zij
de resultaten van een kosteneffectiviteitsanalyse.

Een beperkt deel van de jaarlijkse begroting wordt gebruikt
voor de financiering van studies voor het evalueren van de
acties en programma’s die in het kader van verordening wor-
den uitgevoerd.

Artikel 11

1. Verordening (EG) nr. 1035/1999 wordt ingetrokken.

2. Verwijzingen naar de ingetrokken verordening gelden als
verwijzingen naar de onderhavige verordening.

Artikel 12

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol-
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is
rechtstreeks toepasselijk in elke lidstaat.
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